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*M. A. Alshynbayeva’, Sh. Mazhytayeva?
2K araganda Buketov University,
Republic of Kazakhstan, Karaganda

REPRESENTATION OF LANGUAGE DATA ON HORSES:
A COMPARATIVE ASPECT

The article discusses the comparative aspect of the representation of
linguistic data about horses in Kazakh and English. The article summarizes
the ethnocognitive nature of language units in relation to horses. We know
that the horse occupies a special place in human society, it has become
a means of transportation of the nation, a close friend, even a sacred
totem character, and now it has become one of the most revered mythical
characters of the nation. It was also mentioned that in most of the winged
words and alternative proverbs often used among men, a horse is often
found, and it has been supplemented with phraseological language units.
This scientific article analyzes the data obtained from historical sources of
the two countries, is supplemented with comparative information, provides
accurate and concise information, consistent data on the identity of each
nation, phraseological units and proverbs. The study also attempted
to compare the data of the language components used in Kazakh and
English in relation to the horse. The theoretical significance of the work
is determined by the growing interest in the study, the scale of the use
of linguistic units in general in the Kazakh and English languages. The
practical significance of the research results lies in the possibility of their
application in pedagogical practice. The article uses a descriptive method,
methods of linguistic and component analysis. The article summarizes the
scope of application of linguistic data on horses from a sociolinguistic
point of view and their adequate scientific assessment.

Keywords: horse, proverbs, phraseological units, customs, traditions.

Introduction

In the history of human development, there have been three «revolutions»:
the first — cognitive, the second — agrarian, and the third — scientific. At the time
of the agrarian revolution, the human race was a great innovative achievement.
Because by training a horse, a person brought it closer and easier to work with his

9
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K. C. Cene3Hesa’, *A. LL. XKymaweea?
12 TopalirbIpOB YHUBEPCHUTET,
Pecnybnuka Kazaxcraw, . [1aBnonap

JINHIBOKYIIbTYPOJIO MYECKUE OCOBEHHOCTH
APXETHUIA « TPUKCTEP» B AHIJIMACKNUX HAPOHbIX
CKA3KAX

B oannoi cmamve paccmompenvl 1un280KYIbMYPOIO2ULECKUE
0CODEHHOCMU apXemuna AumepamypHoco 2epos «mpuxkcmepa»
AHSTULICKUX HAPOOHBIX CKA3KAX KAK ONJOWEHUE 00pa3a eeposi-Xxumpeyd,
OOMAHWUKA U TOBKAYA, OOHO20 U3 HAUOOee 3HAYUMBIX TUMEPANYPHBIX
apxemunos.

Llenb cmamou — NOUCK U TUHSBOKYILIMYPOIOLULECKUL AHAIU3
uepm, npucywux « Tpuxcmepy» 6 ckazounom obpaze zepos-xumpeya Ha
mamepuaze HeKOMopbiX 80UEOHbIX U ObIMOBIX AHSTUNICKUX HAPOOHBIX
ckazok. B pabome OvLiu paccmompenvl maxkue HapoOHble CKA3KU, KAK:
«IDicex u 60606vitl cmebenvy («Jack and the Beanstalk”), «/ocex —
youtiya geruxanosy, (« The Adventures of Jack the Giant-Killery), «/[icex
Xonueghopor («Jack Hannafordy), «Jlenusoiii [oicex» («Lazy Jacky),
«/orcex u 3onomas mabaxepray («Jack and his Golden Snuff-box»).

Kpome moeo, nposooumcs n1une80Ky1bmyporocudeckull auaius
JeKCUYECKUX CcPeOCcms, UCHONb3YeMbIX 8 CKA3KAX, 0moOpadlcarmux
HAYUOHANbHO-KYIbMYPHbLE 0COOEHHOCMU HAPOOd, NOUCK 00ue2o U
OMAUYULL C PYCCKUMU CKAZKAMU.

Aemopul npuxoosm K 6b1600y 0 MOM, YMO MUPOIOSUUPOBANHbILLL
2epoill aH2IUUCKUX HAPOOHBIX CKA30K 6 06pase npocmaxka u xumpeyd
(6 paccmampugaemvlx CKA3KaAx dmo 2epoi no umenu /[yicex) sensemcs
cobupamenbHbiM, d HEKOMopbvle 4epmsl Xxapakmepa (mploKavyecmeo,
Xumpocms, 00Mau, 108KOCMb, HAXOOUUBOCb) CONUNCAIOM €20 C
Tpuxcmepom.

Kniouesvie crnosa: napoonas cxkasxka, aHeAUNUCKUN CKA304HbLU
Gonvrnop, apxemunvl, mpuxcmep, IUHSBOKYIbMYPEMA.
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BBeaenue

Kak n3BecTHO, n3yueHHe S3bIKa HEBO3MOKHO 0€3 NCCIIETOBAHUSA KyIBTYPHI
HOCHTEJEH H3ydaeMoro s3bIka. FIMEeHHO HapOHbIE CKA3KU SBISIOTCS] HCTOYHHUKOM
WH(POPMALINHU O TyXOBHOH, 3CTETUYECKON M KyIbTypHOH KH3HH Hapona. B atoii
CBSI3H JIMHTBUCTHI YICIISIOT BCE OOJIBbINIE BHUMAHHS H3YUSHHUIO 3TOTO JJUTEPATyPHOTO
JKaHpa, TaKk Kak B CKa3Ke OTPaKaIOTCs HApOIHOE MHUPOBO33PEHHUE, MYIPOCTh U
MIPEJCTABICHHUS JIIOACH, TO €CTh KYJIbTypa HOCUTEICH N3ydaeMoro s3bIKa.

Ckaska UMeeT JUTUTEIHHYI0 UCTOPUIO CTAHOBJIICHHS U SBISETCS OJHUM M3
OCHOBHbIX aHPOB (DOJIBKIIOPA, YACTO PACCMATPUBAEMOI0 COBMECTHO ¢ MU(oM. B
CKa3Ke 00BEANHACTCS PEATbHOCTD U BEIMBICE, KaXKAast CKa3Ka COJCPIKUT MOPAIb
1 GUI0COPCKUI CMBICI, U B TO K€ BPEeMs B HEH MPUCYTCTBYIOT BONIIEOCTBO H
MU(pHUYECKHE CYLIECTBA.

Ecnu 06paTuThCS K OTIPeIeIeHUIO IOHATHS «CKa3Kay, TO B OOIIHX yepTax eé
MOYKHO OTIPEICTUTH KaK OIMH M3 BHIOB HAPOJHBIX PACCKA30B, 9ACTO C BOJIIICOHON
HaTPaBIEHHOCTHIO.

A. 1. HuxudopoB ompenenser cka3Ky Kak «..yCTHBIE pacCcKa3bl, OBITYIOIINE
B HapoJe C IeNbI0 pa3BiedeHHs. Mmeromue conepkaHneM HEOOBIYHBIC B
OBITOBOM CMBICIIE COOBITHSA U OTIHYAIONINECS CHEeIHaIbHBIM KOMIO3HIIMOHHO-
CTHIICTHIECKUM TIocTpoernem» [ 1, ¢. 7]. B. I1. AHUKWH MOTYEPKUBAET, YTO CKa3KH
—3TO «TPATUIIMOHHO XPAaHUMBIE HAPOIOM» ITOBECTBOBAHMS, OOparias BHUIMaHUE
Ha UCTOPUYECKHUI XapaKTep JaHHBIX CKa3zaHuii [2, ¢. 46]. B cinoape C. 1. Oxerosa
MOYKHO HaiITH TaKoe OTpeIeIeHNe CKa3KH: «CKa3Ka IIOBECTBOBATEIHHOE, OOBITHO
HapOAHO-TIOPTHYECKOE MPOU3BEICHNE O BBIMBIIIJICHHBIX JINLAX U COOBITHAX,
MPEUMYIIECTBEHHO C yU4aCTHEM BOIIIEOHBIX, paHTacTHIecKux cuim [3, ¢. 968]. 1o
muenuto B. f1. TIponma, cka3ka rnpencrapisieT coO0H MOBECTBOBATEIHHBIN KaHp C
ycTHOM (hopmoii ObrToBanwMs. 1lenb CKa3Ku —3TO pasBicycHUE U Hazuaauue [4]. B
OCHOBE CKa3KH JIS)KUT HEOOBIYHOE ((haHTACTHUECKOE, YYICCHOE HIIH KUTCHCKOE)
coOBITHE.

Marepuajbl 1 MeTOABI

B pabote 0BT HCMONB30BAaH METOJI TEOPETHUECKOTO aHAIM3a HAYYHOH
JUTEPaTypHl 10 MPOOIEeMe UCCIIEAOBaHNSA, a TAKIKE METO/IBI COMTOCTABUTEIHHOTO,
OMHUCATENbHOTO, AeOUHUIIMOHHOTO, KOHTEKCTYalbHO-CUTYaTHBHOTO,
STHMOJIOTHYECKOTO aHAJIH3a.

Pe3yabTaThl M 00cy:KAeHUE

B pesynbrare TMHrBOKYIBTYPOIOTHYECKOTO aHATN3a HECKOJIBKUX aHTITHACKUX
HAPOIHBIX CKa30K OBLIH BBIABICHB 0COOCHHOCTH, MPUCYIIHE NMEHHO aHITTHHACKOH
KyJIBTYpE U MPAKTHUECKN HE NCHONB3YIOMHECs B PyCCKUX HAPOIHBIX CKa3Kax.

Tak, HarIpuMep, B OTINYNE OT PYCCKUX HAPOJHBIX CKa30K, IMHIBOKYIIETypeMa
«BEJHMKaH» B aHIIMHCKOW HAIMOHAJIBHOW KOHIENTOC(hepe 3aHMMAeT OIHO W3
IaBHBIX MecT. CymiecTByeT OOIBIIIOe KOJTHMUECTBO OPUTAHCKHUX JIETEHT U CKA30K,
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B KOTOPBIX (PUT'YpPHPYIOT BEJIMKAHBI, B CKa3KaxX MX HAa3bIBAIOT «OLre» MM «gianty,
B HalllEeM HCCJIEI0BaHUM JaHHAs JIMHI'BOKYJIBTypeMa MpPEJCTaBIeHa B JBYX
BONIIEOHBIX cKa3Kkax «J[kek m 6000BbIi cTrebenb» («Jack and the Beanstalk»)
n «Jlxek-youiina Benukanos» («The Adventures of Jack the Giant-Killer»).
B OpurtanckoM ¢onbkiIope JiereHsl 00 OrpOMHBIX CYIIECTBaxX C HEBEPOSTHOU
CWJIOW CYHIECTBYIOT C JPEBHUX BpPEMEH, HAlpUMEp, MPEIIoaraeTcs, 4To
Hekotopble u3 HuX (bpan bnarocioBennsiii, Kepa-Ad6ac) Oblin 60:keCTBEHHOTO
npoucxoxaeHus. O0pa3 BelnKaHa MpHIIET B aHIIMHCKUN CKa30YHBIA JTUCKYpPC
C KeJIFTCKOro (hOJIbKIOpa, W MHOT'HE HCCIIEAOBATENN CBS3BIBAIOT IOSIBICHUE
TIpe/ICTaBICHHUH O BEMKAHAX C OTPOMHBIMU KaMEHHBIMH [IILIOAMH, MOSIBUBIIUMHCS
Ha TEePPUTOPUHM BpHUTAaHCKMX OCTPOBOB, HANPUMEpP, CKAJIUCTHIE 00pa30BaHMUs
Ha tepputopun Kopuysmia. B GONbIIMHCTBE €BPONEHCKUX CKA30K BEIHKAHBI
MIPEJICTAIOT )KECTOKUMH M TIIYIBIMH, CKJIOHHBIMH K KaHHHOAJIM3MY M 4acTO
onHonaseMu: « Go away, my boy,» said the big tall woman, «or else my man will
eat you up for breakfast. (« Yxoou, mou manvuux, — CKazania 02poMHAs HCeHWUHA,
— unaue Mol mydc coecm meds Ha 3asmpakxy) («Jack and the Beanstalk»), «The
giant did not want to eat poor Jack aloney (Benuxan ne xomen kyuiamo J[icexa 6
oounouecmee» («The Adventures of Jack the Giant-Killer»). 'epon, moGenuiive
BEJIMKAHOB, YACTO JEJIaJIN 3TO CKOPEE C TIOMOIIBIO yMa U XUTPOCTH, HEXKEJIU CHITBI,
Kak ¥ B JIByX YIIOMSHYTBIX BBIIIE CKa3Kax.

3HaMeHUTHIl ciaoBaps bputaHuka, qaeT cienyroliee ompejencHue
cioBa «giant»: «...B ()OJIBKIOpPE OrpOMHOE MH(HUYECKOE CYNIECTBO, OOBIYHO
YesroBekonoiooHoe 1o ¢popme. TepmuH nporcxoaut (Jiat.) ot rurantoB (Gigantes)
rpedeckoil MU(OJIOrHHU, KOTOpbIe ObUIM YyJOBUIIHBIMH, TUKUMHU CYIECTBAMH,
4acTO M300pakaeMbIMU C YEJIOBEUYECKUMHU TellaMH, OKaHYMBAIOI[UMHUCS
3MEMHBIMU HOTaMmu» [5, epeBoj] ¢ aHmuicKoro|. TepMuH «ogre» mpoucxouT ¢
(paHIly3CKOTO SI3bIKa, HCIIOJIB3YETCSI TAKOKE JUIs HOMUHAIMY BEJIMKaHOB, B CKa3Kax
HMEET CIIEYIOIIEe ONPE/IeNICHUE: «..OTBPATHTEIILHBIN BEJTMKAH, TPE/ICTaBICHHBINA
B CKa3Kax 1 (DOIBKIIOPE KaK MUTAFOIIUICS JIFOIBMH. . .» [0, IEPEBOJI C aHNIIUICKOIO .
Cnosapb «Online Etymology Dictionary» gaet HaM STHMOJIOTHYECKYIO CIIPaBKy O
JIaHHBIX cioBax: «giant (n.) - 1300 ., «cka304HOE YEIIOBEKONOI00HOE CYIIECTBO
OI'POMHBIX pa3MepoB», OT cTapo(PaHIly3CKOTo «geant», paHee «jaiant» «TUraHr,
momoen» (12 B.), ¢ pa3roBOPHOIO JATHHCKOTO* «gagantemy (MMCHHUTEIbHBIN
MajiexkK gagas), OT JIATHHCKOTO «Zigasy «TUTaHT»..» [7, IepeBOJI ¢ aHIIIUICKOTO].
Jlexcema «ogrex: «ogre (n.) - 1713 1., «hogre» (B mepeBoze ¢paniy3ckoii Bepcun
«ThIcs4n ¥ OJJHOM HOYMY), OT (PPAHILY3CKOTO «OZrey, BIIEPBbIC YIOTPEOICHHOTO
B «Contes» Ileppo, 1697 r. U, BOBMOXHO, 00OPA30BAHHOTO UM OT JHAJICKTHOTO
BapHaHTa UTAJIBSIHCKOTO «OICO» «JIeMOH, uynoBuiie», oT kfnbycrjuj «Orcus»
«Auny, IPOUCXOKIECHUE KOTOPOTO HEM3BECTHO.» [8, MepeBo/] C aHIIUIICKOTO].
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[TonyasipHOCTH JaHHOTO MEPCOHaXkKa MOATBEPKIAET TOT (akT, 4YTO B
AQHIVIMICKUX CKa3Kax M JIEreH1aX NMpe/iCTaBIeHbI pa3HO0Opa3HbIE BUIbI BETMKAHOB:
Kbtou (motnanackuii Bennkan), Kyrax (memepHslii 1yx Besnukana), Copurranst
(mpu3paku ApeBHUX BeIMKaHOB), Doapsl (BeNnKaHbl, Opocaronye KaMH1) U T.JI.

B aHmmmiicknx ckaszkax JAOBOJIBHO YacTO YMOTPEOISETCs 30JI0TOM IIBET, B
9TOM KOHTEKCTE HaOJII01aeTCsl CXOJICTBO C PYCCKMMU cKkaskaMu. K mpumepy, ecnn
3€JIeHBIN LBET — 3TO 1BET (ei, TO MPeIMEThI U3 30JI0Ta 0003HAYAIOT OOTraTCTBO,
KaKy0-JTU00 I[EHHOCTh, BONIIEOHBIN npeamet: golden snuff-box (3o10mas
mabaxepra), golden letters (3onomvie 6yxevt), golden trumpet (3010moui poxicok),
golden eggs (3onomoie stiya), golden harp (3onomas apga), golden pillars
(30n10mvie cmonowi).

OTnuuus B PyCCKHX M AHTIMHACKUX HAPOJHBIX CKa3KaxX MOXKHO HAHTH
B HCIOJB30BAaHUU T'ePOSMH MY3bIKaIbHBIX HHCTPYMEHTOB. Eciu B pycckux
HapOHBIX CKa3Kax Yalle BCEro repou MCIONb3yIOT I'yCIIH, OajaiaiKy, FrapMOIIKY
1 IyJI0YKY, TO B aHIITMHACKUX CKa3KaX UCIOIb3YIOTCS MY3bIKATbHBIC HHCTPYMEHTHI,
MIPUCYILUE KYJIBType HApOa0B OPUTAHCKUX OCTPOBOB. Apda B ckazke «Jack and
the Beanstalk», poxxok B ckaske «The Adventures of Jack the Giant-Killer».

Cpenu TpaJMIIMOHHBIX NEPCOHAXKEH aHIIIMICKON CKa3KH, KpOME IJIaBHOTO
reposi, 4acTO BBICTYIAIOT TAKXKe:

- KOpoJib (KaK Cpeay JIOAeH, Tak U cpeau KUBOTHBIX) — good King Arthur
(««The Adventures of Jack the Giant-Killer»»), King of all the little mice in the
world — kopoJib Becex Mbliieit B mupe, King of all the frogs — kopoiib Beex sisiryexk,
King, who is the master of all the birds in the world — xopoJb Bcex nTui B Mupe
(«Jack and his Golden Snuff-box»);

- (hepmep, YACTO BCTPEUAIOIMICS IEPCOHAXK B AHIVIMICKUX CKa3KaX, KOTOPBIH
MOYKHO COOTHECTH C JIEKCEMOW «KPECThSHUH» B pycckoi ckaske: farmer («The
Adventures of Jack the Giant-Killer», Lazy Jack, Jack Hannaford)

- ZIouka OOraToro 4esoBeKa — TYT MOYKHO ITPOBECTH Mapaljieb C PYCCKUMHU
cKa3KaMu, J1ouka naps: rich man had an only daughter — enquncTBeHHas noub
6oraroro uesnoseka (Lazy Jack), the young lady (Jack and his Golden Snuff-box),
a beautiful princess (Jack and the Beanstalk), daughter of the duke — mo4s repuora
(«The Adventures of Jack the Giant-Killer»).

- ponutenu miaBHoro repos: a farmer who had an only son named Jack —y
(bepmepa 6611 ouH el [Ixek (The Adventures of Jack the Giant-Killery), a poor
widow who had an only son named Jack — GeqHasi BIoBa MMena OHOTO ChIHA
Jxeka (Jack and the Beanstalk), old poor woman — OemHas crapasi KCHITUHA
(Lazy Jack), old man and an old woman, and they had one son — crapsie MyxurHa
n xeHIuHa nmenn oxHoro ceiHa (Jack and his Golden Snuff-box). B pycckux
CKa3KaxX OOBIYHO peub MJIET O TPEX CHIHOBBAX, TPEX J0YEpsX, IJe CaMOMy
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MJIaJIIIEMY MPEICTOUT CTONKHYTHCS C TPYAHOCTSIMHU. B aHITUIICKHX ke CKa3KaxX
Yare BCero Mbl BCTPEYacM MOBECTBOBAHUE O CTUHCTBCHHOM PEOCHKE B CEMbC.

Hapopnast ckaska siBisieTcst MpoayKTOM BOOOPayKeHH s HE OTHOTO KOHKPETHOTO
YEJIOBEKA, a SIBIISCTCS KOJUICKTHBHBIM TBOPYCCTBOM MHOTHX JIFOIICH, Hapona.
Bce cka3ouHble MEPCOHAXKH MPEACTABISIOT COOOW apXeTHITMYecKHe oOpassbl,
CYIICCTBYIOIIUE B CAMBIX TTYOUHHBIX CIIOSX TICHXHKH.

Tepmun apxerun ctaj u3BecTHbIM Onaromaps K. FOHry m ero pabore
«ApXETHIl ¥ CHMBOII», B KOTOPOM OH CJICIYIONIUM 00pa3oM pasbsCHSICT CyTh
atoro noHsTus: «llox apxeTunaMmu s MOHUMAI KOJUICKTUBHBIC MO CBOCH
npupozae GopMbl U 00PA3IIbI, BCTPCUAONIUECS IPAKTHUYCSCKHU 10 BCEH 3eMIIe Kak
COCTaBHBIC AJICMCHTHI MHU(OB M B TO JKC BPEMs SIBJISFOIIUCCS aBTOXTOHHBIMU
WH/IUBUTyaTbHBIMU IPOTyKTaMH OSCCO3HATEIBHOTO MPOUCXOXKIeHH S .. [[poodpa3
WM apXCTHIT SBIISCTCS CHOPMYIUPOBAHHBIM UTOTOM OTPOMHOIO TEXHHYCCKOTO
OMbITa OCCUUCIICHHOTO Psiia TPEIKOB. DTO, TaK CKa3aTh, ICUXHUUCCKUN OCTATOK
OCCUUCIICHHBIX MEPEKUBAHUN OJHOTO U TOro ke tumay [9, c. 175]. K. FOur
TaKXKE MPEUIOKUIT HA3BaHUE OCHOBHBIM apXCTUIIAM, UM, KAK OH CaM BhIPA3UIICS,
o0pazam, yepe3 KOTOpbIE ApXETUITNYECKAsi PEaIbHOCTb Ce0sl IPOSIBIISICT, CPEAN HUX:
ITepcona, Tenb, Mynpeu, Auuma, Auumyc, Mnazaenen, Marb, Camocts, ['epoit,
Tpanchopmarus, Connre, [Tnyt, boxxectso, Bozpoxkaenue, Jlyx, 3sepb, Tpukcrep
u 1p. OH MOTYEPKUBAT, YTO APXCTHIIOB MOXCT OBITh BEIUKOEC MHOXKCCTBO, B
3aBHCHUMOCTH OT KU3HCHHBIX CHTYaITUI.

KpynHublii uccnenosaresib apxeTunoB B ckazkax M.-JI. ¢on ®pann
OTMEYAET, UTO, MPOAHATU3UPOBAB OOJIBIIIOC KOTMUCCTBO CBPOIICHCKHX, STTOHCKUX,
KUTaUCKUX M a(pUKAHCKHX CKA30K, MOKHO CJIICJIaTh BBIBOJI, YTO CTPYKTypa Y
CKa30K MPAaKTUYCCKH OJJMHAKOBAas (B HUX BCETJA MPHUCYTCTBYET KOJIYH, TPUHII
WJIH KOPOJIb, BEJIbMa U TOMOIITHUKH-)KHBOTHBIC), HO BOT CKXKETHBIC 0COOCHHOCTH
WM )KU3HCHHBIC CUTYAIMH 3aBUCST OT KYJIBTYyphl Hapoaa: «Eciu BeI CpaBHUTE
EBPOIICHCKUE CKa3KH C SIMOHCKHUMH, TO YBHJHUTE TEX JKC MEPCOHAXKCH, HO B
COBEPILICHHO HHOM OKpyKaroriei oocranoBke» [10, ¢. 116]. [Toatomy, uccnenys
ApXCTHUIIBI CKa30K HAPOJIOB, MCCIIEIOBATEIh MOXKET MOMYYHUTh MPSIMON JAOCTYII
K KOJUICKTUBHOMY OCCCO3HATCIIBHOMY B paMKax TOW HJIM MHOW KYJIBTYPHOM
TpaIUIHH.

Hamre ucciiegoBanue HaleJIcHO Ha MOWCK apxetuna «Tpukctep» B
AHMIMICKUX HAPOIHBIX CKa3KaX Ha OCHOBEC JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
aHanmu3a oOpasa maBHoOro reposi. Cioo Trickster mepeBOAUTCS ¢ aHIIIUIICKOTO
KaK «XUTpEI, JIOBKaY, IUTyT» U 03HAYACT I'eposi, KOTOPBIH 00J1a1aeT MHOKESCTBOM
MPOTHBOPCUYMBBIX YCPT, OTPHUIIATCIBHBIX U IOJIOKUTCIBHBIX, €r0 JCUCTBUS HE
BCET/Ia MOHSTHBI WM MPUEMIICMBI JIJIsT OKpYy)KaromuX. [IepBbIM 3TOT TepMHH
CTaJl ynoTpeOnaTs amepukanckuil antponosor Ilon Pagun B mpornecce aHanu3a
MHUGDOJIOTHH WHACUIICB M OMKMCaHus TpHKcTepa Kak 4YesIOBEKa, COBEPIIAIOIICTO
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Oe3paccynHble MOCTYIKH, U «DTUMHU 0e3pacCy/IHBIMU BBIXOJAKaMU TpHUKCTEp
JIOMaeT UMEIOUIUeCs TPaJUuIIMU U HaunHaeT HoBbIe» [11, c. 256].

UccnenoBanune oOpaza Tpukcrepa JOCTaTOYHO MOMYJSPHO B HAYYHOH
nuteparype. Cpeau uccienoBareieil HaMOOIBIINK BKJIaJ B PACCMOTPEHHE
nanHoro Bompoca Baecnu K. 0T, I1. Paaun, K. JleBu-Ctpoce, B. U. VBaHos,
B. B Toniopog, 0. M. ManuH, 0. M. Jlorman, E. M. Menetunckuii, E. C. HoBuk.

OOpa3 Tpukcrepa MOXeT OBITh PACCMOTPEH KaK yHHMBEpPCaJbHBIN
o0pa3, BcTpedaromuiicss B QOIBKIOpPE MHOTUX HapomoB, oOpa3sl [epmeca u
[Tpomeres B mudax Jpesneit ['perun, Bopon u Koiior B ckaskax u yerenuax
ceBepoaMepHKaHCKUX MHJelneB, Oparen Kponuk y adppoamepuxanues, Jloku
B CKaHIMHaBCKoW Mu(oioruu, BaH-Typak B pyCCKHX CKa3zkax M, IO HaIleMy
TIPEATOIOKEeHNIO, JPKEK B aHIIMHCKUX HAPOJHBIX CKa3Kax.

B Tunonorum apxerunos, coznannoil K. I. FOurom, Tpukcrep kak
OJIMH U3 apXETHUIIOB KOJJIEKTUBHOTO 0ECCO3HATEIHHOI0 BOILIOLIAET B cebe
AHTUCOIMAIbHBIC, HH(AHTUIIBHBIE ¥ HENPUEeMJIeMbIe actieKThl «SI»: « Tpukcrep
MIpeCcTaBiIsieT co00H MEepBOOBITHOE «KOCMHUYECKOE» CYIIECTBO, 00Jaiatoniee
00KeCTBEHHO-)KHBOTHOW TIPHPOJION: C OZIHON CTOPOHBI, IIPEBOCXO/ISIIIIEE YETOBEKA
CBOMMHU CBEPXYEJIOBEUECKMMHU KaueCTBaMH, a C IPYroi — yCTynaroliee eMmy u3-3a
CBOCH HEepa3yMHOCTH u Oecco3HarenpHOCTIY [12, ¢. 347].

B coBpemennoii nuteparype Tpukcrep cOXpaHHIICS KaK apXeTHNHYECKHN
NepcoHax, He 0053aTelIbHO 00KECTBEHHBIH WM CBEPXbECTECTBEHHBIH,
BBICTYHAIOMIUK B KaueCcTBE COOOPa3UTEIBbHOTO MJIM XUTPOTO HYeJIoBEKa
(arTpOTIOMOpP(HBIE TPUKCTEPHI) HIIH CYILIECTBA, KOTOPOE MBITACTCS IPOTHBOCTOSITH
OITaCHOCTSIM M IIPOOJIeMaM OKPY’KaIOIIETro MUPa C TOMOIIBIO Pa3JIMYHBIX YIOBOK
U XUTPOCTEH (300MOp(DHBIC TPUKCTEPHI).

B cnaBsHCKHX cKa3kaxX JOBOJBHO YACTO apXeTun TpukcTepa BeIpaXxkaeTcs B
TIEPCOHAXKE «IypaKay WM «IpOCcTaKay, HanpuMep Emens wiwm, gaie Becero, MBan-
Jypak. DTH MEPCOHaXKH, KOTOPbIE MOTYT PEIIHTS JIIOOYIO Mpo0ieMy, HCIONb3Ys
XHTPOCTh, HAUTH CIIOCOOBI, HETTO/IBJIACTHBIC OOBIYHBIM JIFOJSIM, M BBINTH U3 JIFO00H
MPOOJIEMBI LIEJIBIM M HEBPEHMBIM.

AHanu3upys ckasKy, HHOTZIa JOCTaTOUHO CI0KHO ONPEEIUTD, SIBISCTCS JIN
repoii-TpHUKCTep MOJOKUTENBHBIM MM OTPULIATENILHBIM I'epoeM, JaHHbIH 00pa3
BOCHpuUHNMaeTcs no-pazHomy. JI. A. Tlerposa u A. A. JIuxonenosa yka3bIBaloT,
4yTO «B 3aBHCHMOCTH OT I1€JIM TOBECTBOBaHMS CKa3KH (IIOy4YEeHHE, pa3BICUCHNUE,
HacMeIlIKa) YepThl XapakTepa FBaHa MOryT BapbUpOBaThCS, IOPOH MPOTHBOpEYA
JpYT JpYTY, 4To cONmkaet 3Tot 00pas ¢ apxerunom Tpukcrepar [13, c. 225].

B anmmmiickux ckaskax, B CpPaBHEHHH C PyCCKUMHM CKa3KaMH, TAKOTO Tepost
B HHUX OyaeT onuueTBOpATH J’KEK — KOPHYOJUICKMH M aHIJIMHCKHUHA repoil u
ApXETUITUYECKUIT CTaHIaPTHBIH EPCOHAK, MOSIBIISIOIINICS BO MHOXKECTBE JIETCH/I,
CKa30K U JIETCKUX CTHIIKOB. J[)KeK, KpeCThSHCKHIA ChIH, TPOCTOH MapeHb, JICHUBBIH,
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CKYYaIOIIUi, 4aCTO OH IyCKAEeT B XOJ] CBOU YJIOBKU M OOMaH, 4TOOBI 3aI0IyIUTh
HEOOXOMMBIN MPEMET MJIH BBITIOIHUTE MMOPYYEHHOE 3a1aHue. JlaHHbIi repoit
BCTPEUYAETCS] BO MHOTHX OBITOBBIX M BOJIIIEOHBIX aHIIMHACKHX CKa3kax «Jack and
His Friends», «Lazy Jack», «Jack And His Master», «Jack Turnip», «Jack and the
Beanstalk», «Jack Hannaford», «Jack And His Comradesy, ««The Adventures of
Jack the Giant-Killer»», «Jack the Cunning Thief», «Jack and his Golden Snuff-
box» u np.

CyIecTByeT HECKOIBKO CIOXKETOB, THIIUYHBIX JJIsi repost Tpukcrtepa u
MPOTHUBOTIOCTABIIEMOTO €My TepOsl-aHTATOHUCTA; YMEHUSI MPUTBOPSTHCS
0€CIIOMOLIHBIM, IPUTBOPATHCS APYTOM, POJACTBEHHHKOM, BBI3BIBATh Kal0CTh,
MaHHUIYJIUPOBATh MOBEJCHUEM COMEPHHMKA, MPOBOKAIUS COMEPHHKA,
MaCKUPOBAThCS MOJ APYrOro 4esioBEKa, BHIMAHUBATH HY)KHBIE MPEAMETHI,
UCIIOJIB30BaTh BOJIIEOHBIE MPEIMETHI U CBSI3b CO CBEPXbECTECTBECHHBIM.

B Ckaske «JIxek u 6000851t cTeOenby («Jack and the Beanstalk») —tonoma
pu oMoy 6000Boro cTeds B300pascs Ha He00, 0OXUTPHII BEJTUKaHA U 3a0pat
cebe ero OorarcTa. B 310l ckaske ucnonb3yercs mpreM TpuckTepa mpUuTBOPSTHCS
0eCIOMOIIHBIM, HY)KIAIOMUMCs B moMoly. Jkek nmpocut y BenukaHiu nath
€My MOKYIIIaTh, HHAYE OH YMPET C TOJIOLY, IPOCHUT €r0 MOXKAJETh:

Oh! please mum, do give me something to eat, mum. I’ve had nothing to
eat since yesterday morning, really and truly, mum,» says Jack. «I may as well
be broiled, as die of hunger.» («Oit! nooxcanyiicma, oaume mue umo-HubyOo
noecmo. A delicmeumenbo HUYe20 He el Co g4epaune2o ympd, — cKasai J{icex.
«Mensi ¢ mem dice ycnexom MoANCHO NOOHCAPUMb, MAK KAK 5 6C€ PAGHO YMPY C
2onooyy.) [14, c. 42]

Jpyras ckazka «J[xek-youiina Bennkano» («The Adventures of Jack the
Giant-Killer») — nerenma o MoJ010M YeJIOBEKE, KOTOPBIA yOMBAET MHOXKECTBO
3JIBIX BEIUKaHOB. KOpHYOIT cTpagaeT OT BeJIMKaHa, KOTOPBIA MPOIOJDKACT
BOPOBATh CKOT Y ()epMEPOB, ¥ TOPOXKAHE OECCUITBHBI €T0 0CTaHOBUTH. C MOMOIIIBIO
XUTPOCTH M MarkuecKux mnpeameroB J[Keky ymaercs BbINTH mobeauTeseM u
MOJTYYUTh HATPALy U YBOXKEHHUE JKUTENEH. B 1aHHO# CKa3Ke Takke MOYKHO HAlTH
TUIMUYHBIHA 11 TpUKcTEpa npreM — IPOBOKAIHS TPOTHBHUKA U MAHHUITYIISIIHAS €10
JIEHCTBUSMU, BBITOJIHBIMU JIIs reposi- Tpukcrepa:

«Then, telling the giant he would show him a trick, taking a knife, Jack ripped
open the bag, and out came all the hasty pudding. Whereupon, saying, «Odds
splutters hur nails, hur can do that trick hurself,» the monster took the knife, and
ripping open his belly, fell down dead («Toeda [Jocex ckazan senuxany: « Cetiuac
5 nokagicy mebe goxycey. M on 6351 Hodic, pazpesan nakem u 6csi e0d 6bImexia u3
He2o (00 9Moeo cnpsimaeg nakem ¢ Kawel oo 00excoy — npum.)
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— Tol u cam modicewb npoderams Mom mpiok! — cKkazan oH GenuKamy.
Benuxan 6351 nootc, u paspesan cebe jHcusom, u momuac gxce Ynai 3amepmeo)
[14 c. 66].

B ckaske «/lxxexk Xsunedopa» («Jack Hannaford»), rmaBHbIil repoit
MPEICTABICH HE MOJIO/IBIM FOHOIICH, KaK OOBIYHO, & yXKE B3POCIBIM MYXKIUHOM,
KOTOPBIH MEPEXUTPHIT TIYIIBIX (PepPMEPOB M 3aMONydriI ux dorarctea. B maHHON
CKa3Ke MOYKHO OTMETHTDH TAKOW THITHYHBIN npreM TpHUKCTepa, Kak MACKMPOBKA
[OJT IPYTYIO INYHOCTD ¥ BBIMaHWBaHKE 00BEKTA (30J10TO, JIONIATb) Y AHTATOHHUCTA:

«-Who is there?’ asked the wife. - Jack Hannaford.’ - ' Where do you come
from?’- ‘Paradise.’ - ‘Lord a’ mercy! and maybe you 've seen my old man there,’
alluding to her former husband. - Yes, I have.»

(- Kmo mam? — cnpocuna scena. - /icex Xonunepopo. -Omryoa mei?-H3
Pas. - F'ocnoou nomunyii! u, mosicem Ovimo, bl 6UOEU MAM MOE20 CIAPUKA, —
Hamekast Ha ceoe2o Ovisuteco mydxca. - Jla, s eudeny) [14 c. 30].

Wuorna JIxeKky He HYXKHbI MArHYECKHE MPEAMETHI, KaK B CKa3ke «JIeHUBbIH
Jxex» («Lazy Jack»), e Jlkek cymen paccMenInTh HEMYIO JIEBYIIIKY, Oaroiapst
CBOCH HEYKITFOXKECTH, M CMOT CTaTh €€ My»KeM U TOIy4UTh GOraTCTBO B MPHIaYYy.
B 3T0i cKa3ke MbI HE MOXXEM BBISIBUTH MPSIMOTO aHTArOHHCTA, 371eCh J[kKek
HCTIONB3YET XUTPOCTH U TPIOKH TSI TPEOIOICHHS CIIOKHO# cuTyarmu. B manHoi
CKa3Ke MOXKHO BBIZICTUTh TAKOH MprueM TpuKcTepa, Kak IymoCTh H XUTPOCTh IS
JIOCTHOKCHUSI 11eJM (BBITIOTHEHHUS 3a[aHHsT MATEPH ):

«You stupid boy,» said his mother, «you should have put it in your pocket.»
«I’ll do so another time, » replied Jack» ( «Iynoiii mansuuwixa, — ckazania mamo,
— HAOO 6bLIO NONOACUMD €20 8 Kapmany. — A coenaio smo 6 Opy2oil pasz. omeemu
Jicex) [14 c. 97].

B ckazke «Jxek n 3omoras tadbakepka» («Jack and his Golden Snuff-box»)
TaKKe, IS PEIICHHs] CBOMX MPOOIIEM U BBIMOIHEHHS 3a/1aHusl, J[)KeK HCTIOb3yeT
BOJIICOHYIO TabaKkepKy ¥ MOMOIIb BOMIIEOHBIX CyIIecTB. B nanHoi BommeGHOM
CKa3Ke MOYKHO BBIJICJIUTH CKPBITHIX AHTArOHUCTOB (TECTh, CIyra), HO OCHOBHOM
npueM TpuKcTepa 37eCh — UCIONB30BAHUE BOMIIEOHBIX MPEIMETOB, KOHTAKT C
Mar#4ecKUMH CYIIEeCTBAMU:

«And he said to himself: ‘Well, well, I never was so near my death as I am
now’; and then he felt in his pocket, and drew the little box out. And when he opened
it, out there hopped three little red men, and asked Jack: ‘What is your will with
us?»( «¥ crxasan on cebe: «Hy, Hy, HuKo20a s He ObLL MAK GIUZ0K K CMEPMU, KaK
menepby,; a ROMOM OH NOPBLICA 8 KAPMAHE U GbIMAWUL MATIEHLKYIO KOPODOUKY.
U ko20a on omxpuL ee, ommyoa bICKOUUNU MPU MALEHbKUX KPACHBIX YeT106EUKA
u cnpocunu [oicexa: « Ymo mol xoueuv umoowt Mol coenanu? ») [14 c. 54].
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BriBoabl

Takum oOpa3om, MPOBEIEHHOE HCCIEAOBAHMWE MOKA3allo, 9TO CKAa3KU
MIPEACTABIAIOT COOO0H SIPKUI TPUMEP BOIUIOMICHHS KyIBTYPHBIX M HATHOHAIBHBIX
0CcoOeHHOCTEH Hapo/ia, ero MPECTaBICHHH, HO, HECMOTPS Ha 3TOT (hakT, B CKa3Kax
Pa3HBIX HAPOJIOB MOTYT OBITH HAMICHBI OOIIINE XapaKTepHbIE YePThl. B aHTIMiCKIX
HAPOJIHBIX BOJIIEOHBIX CKa3KaX BCTPEUACTCS OONBIIOE KOINIECTBO BOJIIICOHBIX
CYIIECTB, KOTOPBIE B PYCCKHX CKa3Kax He MpeICTaBIeHbl. Bee 3T0 000CcHOBBIBaeTCS
B3I IAMH, BEPOBAHUSIMH U TIPEICTABICHISIMA HApOa.

JIMHTBOKYNBTYpOTOTHYECKUI aHATH3 MPEACTABICHHBIX CKa30K TOKa3all
OYEBHIHYIO CB3b 00pa3a repos-xurpena (/xeka) c apxerunom «Tpukctepy,
BOIIIOIIAs B ce6e 0COOYI0 CKa30UHYIO CTPATETHIO, OTIUPASICh HE HA OIIBIT, IPAKTHKY
1 JIOTHKY, a Ha IOMCK COOCTBEHHBIX PEIICHHH C TOMOIIBIO XUTPOCTH U JIOBKOCTH.
MOoXHO caenaTh BBIBOA, 4TO 00pa3 MpocTaka, XUTpela U IUTyTa BOIUIOIIACTCS
B AaHIIMICKHX CKa3kax udepes repost Jlkeka, 4To ABISLETCS COOMpATEIbHBIM
oOpazom u BoronieaneM Tpukcrepa. [IpakTruecky Beeraa NeHCTBHS U TOCTYIIKH
Tpukcrepa HOCAT TAKTUUECKUI WM 3aIJTAHUPOBAHHBIN XapakTep, HO J1aXe PeIKue
HEOCO3HAHHBIE TIYIbIe TOCTYNKHA BCEI/a MPUBOIAT €r0 K JOCTIDKCHHIO CBOCH
€. B CTONKHOBEHHUSAX C aHTATOHUCTOM I'epoii- TpUKCTEp UIET UHIUBU YA IbHBIN
MOAXO0J K KakKJOMy CBOEMY NMPOTHBHHUKY, HCIOIB3YS UX CIAa0bIe CTOPOHBI
(TpycocTb, )KaIHOCTh, TOPABIHS | T.1.).

B nepcniexTuBe miIaHupyeTCst MPOBECTH JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYE CKHIA aHATIH3
npyrux apxetunos (I'epoi, boxxectBo, Math 1 zip.) Ha Marepuaie 200 aHTITUHCKUX
HApOJIHBIX CKA30K.
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Marepuan nocTynui B pepakuuto 12.12.22.

K. C. Cenesnesa’, *A. Il XKymawesa’
12 TopalifbIPOB YHUBEPCHUTET,

Kazakcran Pecniyonukacer, [TaBnogap K.
Marepuan 12.12.22 6acnara TYCTI.

AFBLIIIIBIH XAJIBIK EPTETVIEPIHAEI'T «TPUKCTEP»
APXETHUIIIHIH JIUHI'BO-MOAEHUETTIK EPEKIIEJIIKTEPI

byn maxanaoa asvinuvin xaneix epmeeiiepinoeei 90edou Kahapman
«MpUKCmep» apxemuniniy IUHe80MOOCHUCMMAHYIbIK epeKulenikmepi, ey
ManwvL30bl 90ebu apxemunmepoin Oipi atiakep Kahapmar, andamiubl HCoHe
Jrcanmapyutvl OelHeCitiy iCKe acybl peminoe Kapacmulpblidobl.

Maxananviy maxcamol — Ketloip CUKbIPIIbL JCOHE KYHOETIKME A2bLIULbIH
XanvlK epmeciiepiniy mamepuaisl HeeiziHOe auiakep KahapMaHHblH
epmeeinik 6elinecinoezi «Ainaxkepeey mown epexuienikmepoi iz0ecmipy
JHCOHE TUHSBOMIOEHUCIINANYIbIK, MATOAY HCACAY.

Llvizapmaoa «Jack and the Beanstalky, «The Adventures of Jack
the Giant-Killery, «Jack Hannafordy, «Lazy Jack», «Jack and his Golden
Snuff-box» cusxmol xanvix epmeziiep KapacmoipulLiobl.
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Convimen xamap, epmeeiiepoe KOAIOAHbIIAMBIH TeKCUKATLIK
Kypanoapaa auHe80MI0CeHUeTNMAHYIbIK MAL0ay HCACAIbIN, XANbIKMbIY
YAMMbIK-MO0eHU epeKueikmepin oeliteeliol, Opblc epmeziiepimer opmak
JicoHe epeKutenikmepoi 130ecmipeoi.

Aemopnap azvliuiblH XAIbIK epme2iiepiHii MUPON0SUSIIbIK KeUinKepi
Kapanauvim dicone atnakep mynea (Kapanein omeipean epmeziiepoe Oy
IDicex ecimoOi ketlinkep) yiucoIMObIK, Al KeuOIp MIHe3-KyavlK Oenzciiepi
(KVIIbIK, KYJIbIK) 0e2eH KOpblmbIHObI2a KeeOl. anday, enmiiik, mankpipisik)
onvl Tpukcmepee JHcakblHOAmaobwl. .

Kinmmi cesdep: xanvik epmeei, azvliubli epmezi (hobKIOPbL,
apxemunmep, mpuxcmep, TUH260KYIbmypemd.

X S. Selezneva', *A. Sh. Zhumasheva’
2Toraighyrov University,

Republic of Kazakhstan, Pavlodar
Material received on 12.12.22.

LINGUO-CULTUROLOGICAL FEATURES OF THE “TRICKSTER”

ARCHETYPE IN ENGLISH FOLK TALES

This article discusses the linguoculturological features of the archetype
of the literary hero «trickstery in English folk tales as the embodiment of the
image of a cunning hero, a deceiver and a dodger, one of the most significant
literary archetypes.

The purpose of the article is to search for and linguoculturological analysis
of the features inherent in the « Trickstery in the fairy-tale image of a cunning
hero based on the material of some magical and everyday English folk tales. The
work considered such folk tales as: «Jack and the Beanstalky, «Jack the Giant
Killery, «Jack Hannefordy, «Lazy Jacky», «Jack and his Golden Snuff-box».

In addition, a linguoculturological analysis of lexical means used in fairy
tales is carried out, reflecting the national and cultural characteristics of the
people, the search for common and differences with Russian fairy tales.

The authors come to the conclusion that the mythologized hero of English
folk tales in the form of a simpleton and a cunning person (in the tales under
consideration, this is a character named Jack) is collective, and some character
traits (tricks, cunning, deceit, dexterity, resourcefulness) bring him closer to
Trickster:

Keywords: folk tale, English fairy tale folklore, archetypes, trickster,
linguocultureme.
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Cy1iecTBoBaHUE KOH(IIMKTA HHTEPECOB MEXKIy YYaCTHUKAMH B TpoIiecce
PaCCMOTPEHHMS U PEIICH3UPOBAHUS HE 3HAUUT, YTO PYKOITUCH OyJICT OTKJIOHCHA
Bcem 3auHTEpEeCcOBaHHBIM JIHIIAM HEOOXOIHUMO, MO MEPEe BO3MOXKHOCTHU
n30eraTh BOSHUKHOBCHHUS KOH()JIUKTa MHTEPECOB B JIOOBIX BapUaIMAX Ha
BCEX JTamax MmyOiauKanuu. B ciyyac BOBHUKHOBEHHUS KAaKOTO-THOO KOH(IMKTA
HWHTEPECOB TOT, KTO OOHAPYKHJI 3TOT KOH(IHKT, JOKCH HE3aMEJIUTEIBHO
OITOBECTHUTH 00 ATOM penakiiuto. To e caMoe KacaeTesl IFOOIX IPYTHX HAPYIIICHHUIMA
MIPHUHIUIIOB, CTAHAAPTOB M HOPM MTyOIUKAIIMOHHOMN U HAyYHOMW 3THUKH.
HesTnuHoe noBeneHue
HesTuuHbIM MOBEAEHUEM CUHTAIOTCS JIEHCTBUS aBTOPOB, PEaKTOPOB
WJIM U3]aTelisl, B Cllydyae CaMOCTOSTEIbHOIO MPEAOCTABICHUS PELEH3UU Ha
COOCTBCHHBIC CTAaThH, B CIIy4ae IOTOBOPHOTO W JIOKHOTO PCIICH3UPOBAHUS, B
YCJIOBHSX OOpaIICHUS K areHTCKUM YCIIyraMm JUis MyOJIMKaiuu pe3yibTaToB
Hay4yHOTO HMCCJIe/I0BaHNUs, JDKEABTOPCTBA, (daibcupukannu u Gpadbpukannn
Pe3yJIBTaTOB WCCJICIOBAHUS, MyOIUKAIMS HEIOCTOBEPHBIX MCEBIO-HAYYHBIX
TEKCTOB, IIEPE/Iauu PYKOIIUCH CTAaTEH B APYTHE U3aHUs 0€3 pa3pelieHus aBTOPOB,
nepegaud MaTepHaioB aBTOPOB TPETHUM JIHUIAM, YCIOBUS KOTAa HapyIICHbBI
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